
کید رهبر انقلاب در باب  به بهانه تا
»به جای 10 فیلم )ضعیف( دو فیلم )خوب( بسازید« 

آقای رئیس! بفرمایید برنامه سینمایی؟!
سال‌هاست که دغدغه‌مندان و کارشناسان صاحب ‌رأی سینما در 

منتقد سینما
محمدتقی فهیم

تــولــیــد فیلم و خصوصا  ــه‌گــذاری دولـــت در  زمــیــنــه ورود و ســرمــای
محصولات ضعیف دور ریختنی یا نهایتا آرشیوپسند، هشدارداده و 
بارها گفته و نوشته‌اند که وظیفه دولت در سینما، نظارت و تنظیم‌گری 
و ســرمــایــه‌گــذاری در پــروژه‌هــای استراتژیک یــا بــه اصــطــاح معروف 
مــوضــوعــات سنگین بــر زمــیــن مــانــده اســـت؛ جــز ایـــن دولـــت باید 
بودجه‌اش را در درجــه اول صرف زیرساخت‌ها، اعم از سالن‌سازی 
)به‌خصوص در مناطق محروم فاقد سالن( و به‌روز کردن تجهیزات و 
لوازم مدرن و... کند، نه این‌که به ساخت و حمایت از فیلم‌های بی‌ارزش ضدتماشاگر )که فقط 
باعث و بانی رزومــه‌ســازی فلان دستگاه دولتی یا نهاد با بودجه عمومی می‌شود( ورود کند. 
فرمایشات اخیر رهبر انقلاب در باب این‌که »به جای 10 فیلم )ضعیف( دو فیلم )خوب( بسازید« 
را نباید یک نصیحت پدرانه تلقی کرد، بلکه تاکیدی است براین‌که آثار قابل دیدن و ارزشمند 
آمـــاری شناخته  فــرمــی/ محتوایی به‌مراتب اولــویــت‌دارتــر از انــبــوه فیلم‌هایی اســت کــه صرفا 
می‌شوند؛ بنابراین باید این نظریه را به‌عنوان یک برنامه در دستور کار قرار داد، چرا که برآیند 
تحقیق و پژوهشی سینمایی است. راهکار »دو فیلم خوب« اعلام شده، در واقع خلاصی سینما 
از رنجی است که گرفتار آن است. طبعا تز »دو فیلم خوب، بهتر از چندین فیلم ضعیف« خیلی 
شامل حال بخش خصوصی نیست، چرا که ذات سرمایه‌ خصوصی در برگشت با سود است، 
بنابراین بخش خصوصی حتی اگر در تولید انبوه فیلم‌ ورود کند هم )که باید ورود کند( از آنجا که 
دلسوز است از مقطع بررسی فیلمنامه تا به وقت پخش و نمایش چرخه خوبی را تجربه خواهد 
کــرد. خصوصا که بخش خصوصی با حداقل‌ها و صرفه‌جویی تولید را به سرانجام می‌رساند، 
تکثرگرایی در اینجا توجیه‌پذیر است به‌ویژه این‌که اشتغال‌زایی را در پی داشته و نهایتا چنین 
انبوه‌گرایی منتج به خروجی چند فیلم خوب خواهد شد، بنابراین رعایت اصل »دو فیلم خوب« 
 ، به تاکید شامل ارگان‌های برخوردار از بودجه عمومی می‌شود، به‌خصوص که در یک دهه اخیر
بخش دولتی با اختصاص بودجه‌های چند ده میلیاردی به پروژه‌های بی‌خاصیت، نوعی رقابت 
در رشد و ارتقای هزینه‌های تمام شده را دامن زده است. مثلا بازیگران وقتی حرف از فیلم ارگانی 
ارائه  بــرآوردهــای اخیر  ح می‌کنند. دقت و بررسی  را مطر می‌شود، توقع دریافت‌های بیشتری 
داده‌شــده به فلان نهاد دولتی برای یک فیلم متعارف، حقایق تلخی را افشا می‌کند. به تأیید 
تولیدکننده‌ای خصوصی بیشتر از 80 درصد فیلم‌های دولتی ساخته شده چنانچه در بخش 
خصوصی به منصه می‌رسید، با نیمی از برآورد ارگان‌ها سر از سالن‌های پخش در می‌آورد. مطابق 
حال  در  یا  تمام‌شده  پــروژه‌هــای  گذشته(  سیاق  به  )و  غیرمستقیم  و  مستقیم  شنیده‌های 
فیلمبرداری مصوب‌شده در دایره سرمایه‌گذاری‌های عمومی، از اکنون قابل پیش‌بینی است که 
در رقابت »دو فیلم خوب« بازنده و ورشکسته خواهند بود. در واقع فهرست اعلامی حمایت‌های 
فارابی در سال‌های گذشته را چنانچه غالبا در زمره فیلم‌های ضعیف و بد ارزیابی کنیم، همچنان 
روند گذشته بر حال و تا پایان سال سینمایی حاکم است، مگر این‌که در برنامه‌ریزی‌های سال 
خ دهد، یعنی »بروند سراغ بهترین کارگردان‌ها، بهترین سناریونویس‌ها،  آینده تغییرات اساسی ر
بهترین پشتیبان و تهیه‌کننده« تا فیلم‌هایی ساخته شود که با »کارگردانی خوب و مضمون 
خوب، شیرین و زیبا ساخته شده باشد.« در این صورت ضمن رضایت تماشاگر داخلی و لذت و 
، راه جهانی دیده‌شدن سینمای ایران در بازارهای  سرگرمی مشروع مستتر در متن و بطن این آثار
جهانی هم هموار خواهد شــد. متولیان سینمای ایــران یک‌بار بــرای همیشه باید بدانند که 
جهانی‌شدن الزاما و تحقیقا از راه ملی‌بودن می‌گذرد. تا سینمای ملی پرتماشاگر نداشته باشیم، 
، باید  نه‌تنها وارد بازار جهانی نخواهیم شد، بلکه برای توفیق در فستیوال‌های ریز و درشت بسیار

مرتب باج محتوایی از جیب داشته‌های فرهنگی کشور بپردازیم. 

زبان فارسی هرجا که پا گذاشته، 

گروه فرهنگ و هنر

آرش شفاعی

دل‌های مردمان را ربوده و آنها را 
به ایــن زبــان شیرین و شاعرانه، 
علاقه‌مند کرده است. این‌زبان که 
به‌خاطر پیوند‌خوردن تاریخی با 
شعر و ادب و آثار هنرمندان بزرگی 
چــون فــردوســی، بیهقی، خیام، 
مولانا،  سعدی،  نظامی،  عطار، 
حافظ و... در ذات خود سرشار از موسیقی و شاعرانگی است، 
در‌ سال‌های اخیر دوباره مورد توجه بسیاری از دوستداران 
هنر و ادبیات در گوشه‌گوشه جهان قرار گرفته و در این میان، 
شبه‌قاره هند جایگاه ویژه‌ای دارد. دیروز خبری منتشر شد 
غ‌التحصیلی دانشجویان دوره  درباره برگزاری مراسم جشن فار
کارشناسی ارشــد و ورودی‌هـــای جدید رشته زبــان و ادبیات 
کــا با مشارکت رایزنی فرهنگی جمهوری  فارسی دانشگاه دا
اسلامی ایران در بنگلادش و با برنامه‌ریزی و اجرای دپارتمان 

زبان و ادبیات فارسی این دانشگاه.  

     ۶۰۰ سال قدمت زبان فارسی در بنگلادش
ایسنا گزارش داده که در این برنامه، استادان و دانشجویان 
دوره‌هــا و ورودی‌هـــای مختلف رشته زبــان و ادبیات فارسی 
کا گرد هم آمده‌اند و به  در‌محل سالن تی‌اس‌سی دانشگاه دا
کــا، منصور چاوشی،  سخنان احمد‌خان، رئیس دانشگاه دا

ــزن فرهنگی ایــران،  سفیر ایـــران، سیدرضا میرمحمدی، رای
صدیق ‌الرحمان، رئیس دانشکده علوم انسانی و صائمه حق، 
معاون رئیس دانشگاه گوش فراداده‌اند و از نفرات برتر مقطع 

کارشناسی ارشد با اهدای لوح یادبود، تقدیر شده است. 
کا در این مراسم به رواج و  نیاز احمد‌خان، رئیس دانشگاه دا
رسمیت ۶۰۰ ساله زبان فارسی در بنگلادش و شبه‌قاره هند 
اشاره کرد و این پیشینه را بخشی از تاریخ و فرهنگ بنگلادش 
برشمرد. او در ادامه روابط فرهنگی ایران و بنگلادش را دارای 
ــراوان فرهنگی دانست و  کات ف ریشه‌های تاریخی، با اشترا
گسترش زبان فارسی را زمینه‌ساز توسعه هرچه‌بیشتر روابط و 

مناسبات فرهنگی میان دو کشور قلمداد کرد. 

     همکاری با دپارتمان‌های زبان فارسی
سیدرضا میرمحمدی، رایزن فرهنگی ایران در بنگلادش هم 
در این مراسم، دانشجویان را خطاب قرار داد و به آنها توصیه 

کرد از یادگیری و مطالعه بیشتر و مستمر زبان و ادبیات فارسی 
گر در کار و حرفه‌ای نامرتبط با زبان و  در ادامه زندگی، حتی ا
ادبیات فارسی مشغول شدند، دست بر‌ندارند و به تقویت زبان 

و مطالعه ادبیات فارسی ادامه دهند. 
میرمحمدی افزود: آثار ماندگار ادب فارسی هم‌چون شاهنامه 
فردوسی، خمسه نظامی، گلستان و بوستان سعدی، مثنوی 
مولوی، دیوان حافظ، منطق‌الطیر عطار و... سرشار از معارف 
قرآنی، اسلامی و عرفانی است و هرکس با یادگیری زبان فارسی 
به محتوای این آثار و منابع دست پیدا کند، در مسیر زندگی 

خود به خداشناسی و انسان‌شناسی نائل خواهد شد. 
گفته  ــرده و  کـ او  در ایــن مــراســم، بــه نکته مهمی هــم اشـــاره 
است: رایزنی فرهنگی جمهوری اسلامی ایران آمادگی دارد با 
دپارتمان‌های زبان فارسی و سایر دستگاه‌های فرهنگی، علمی 
و آموزشی این کشور همکاری‌ها و تعاملات لازم را داشته باشد. 

کید وی، با سخنان منصور چاوشی، سفیر جمهوری  این تا

کــا کامل شده که گفته اســت: جمهوری  اسلامی ایــران در دا
کات تاریخی و فرهنگی میان  اسلامی ایــران با توجه به اشترا
دو کشور که یکی از ارکان آن زبان فارسی است، آمادگی دارد 
هر اقدام و فعالیتی را که می‌تواند به گسترش زبان فارسی در 

بنگلادش کمک کند، انجام دهد. 
کید کرد: یکی از این اقدامات، اعطای  کا تا سفیر ایران در دا
ــه تحصیل در مقاطع  ادام بورسیه تحصیلی به متقاضیان 
کارشناسی ارشد و دکتری این رشته در دانشگاه‌های ایران 
است و در این زمینه سفارت و رایزنی فرهنگی آماده همکاری 
هستند. اعزام استاد مدعو از ایران به دپارتمان‌های سه‌گانه 
ــا، راجــشــاهــی و  ــ ک ــات فــارســی دانــشــگــاه‌هــای دا ــی ــان و ادب زبـ
گنگ هم از دیگر گام‌هایی است که در دست پیگیری  چیتا
اســت و بــه‌زودی سه استاد زبــان فارسی اعزامی از ایــران که 
تعیین و معرفی شده‌اند، در این سه دپارتمان مشغول تدریس 

خواهند شد. 

     دانشگاه کافی نیست
کیدها و سخنان امیدبخش اســت و نشان می‌دهد  ایــن تا
مسئولان سیاسی کشور در گسترش زبان فارسی به‌عنوان یکی 
از عوامل قدرت‌ساز برای ایران، در‌کنار برنامه‌ریزان فرهنگی 
قرار دارند و به اهمیت این عامل در پی‌ریزی تمدن ایرانی و 

گاهند.  اسلامی آ
افزایش تعداد گویشوران، دانش‌آموختگان و پژوهشگرانی که 
به زبان فارسی می‌پردازند، اقدامی پسندیده و درست است 
که باید با برنامه‌ریزی و اختصاص بودجه مناسب، نسبت 
کــرد؛ اما باید به این مساله توجه کرد که تنها با  به آن اقــدام 
کادمیک نمی‌توان گسست‌های  همکاری‌های دانشگاهی و آ
تاریخی را که با توطئه‌های انگلیس ایجاد شده و زبان فارسی 
کرد زیرا   کــرده، جبران  را در شبه‌قاره به زبانی بیگانه تبدیل 
زبان فارسی در این منطقه، روزگاری زبان رسمی و زبان مردم 
کوچه‌و‌بازار بوده است. شاهان هند، دوستداران و عاشقان 
حقیقی این زبان بوده‌اند و دربارهایشان به‌روی شاعران ایرانی 
باز بوده و بسیاری از آنان برای میزبانی از شاعران بزرگی چون 
حافظ و صائب با هم رقابت می‌کرده‌اند. این زبان هنوز‌هم 
در دل و جــان مــردمــان شــبــه‌قــاره ریــشــه‌ دارد و در راســتــای 
گسترش زبان در‌میان  برنامه‌ریزی برای احیای آن، باید به 
کستان، بنگلادش،  عموم مردم شبه‌قاره و کشورهای هند، پا

نپال، مالدیو و بوتان چشم داشت. 

شبه‌قاره تشنه قند پارسی 
۶۰۰ سال قدمت زبان فارسی در بنگلادش، ظرفیتی به‌وجود آورده که می‌تواند این کشور و دیگر 

سرزمین‌های شبه‌قاره را به هدف اصلی برای گسترش این زبان تبدیل کند

زاویه دیددوشنبه نوشته‌ها 

 ضرورت معرفی حقیقت
حضرت زهرا)س( در تولیدات هنری

 در گفت‌و‌گوی »جام‌جم« 
با حجت‌الاسلام حسین آقامیری بررسی شد

 تحول دیمی
در سینمای حرفه‌ای

ک اودیار در »امیلیا پرز« زندگی یک رئیس کارتل مواد مخدر    ژا
را نشان می‌دهد که بدون منطق متحول می‌شود

 بهانه‌ای 
برای کاشت درخت

برنامه سایه‌سار که این شب‌ها روی آنتن شبکه یک می‌رود 
تلاش کرده مطالبه‌گر کاشت یک میلیارد درخت باشد
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جادوی هنر را فراموش نکنیم
شاید این سؤال مطرح شود که چگونه می‌توان زبانی را در‌میان مردم کشوری 
دیگر رواج داد؟ نمونه روشن کره در برابر چشم ماست. کره جنوبی در سال‌های 
اخیر با کمک‌گرفتن از تولیدات هنری و ادبی در رشته‌های مختلف از سینما 
و سریال‌سازی گرفته تا موسیقی و ادبیات، سعی کرده شوق به فرهنگ و زبان 
گسترش  خــود را در سراسر جهان به‌وجود آورد. ظرفیت زبــان فارسی بــرای 

درسطح جهان به صورت اعم و ایران فرهنگی به صورت اخص، بسیار بیشتر 
کره‌ای است. زبان فارسی در این منطقه  کم‌بنیه‌ای مانند زبان  از زبان‌های 
ریشه‌ای چندصد ساله دارد، ضمن این‌که فرهنگ ایران و شبه‌قاره به‌دلیل 
پیوندهای بیش از سه هزارساله، چنان درهم‌آمیخته است که با برنامه‌ریزی 
درست و سنجیده و سرمایه‌گذاری نه‌چندان سنگین، می‌تواند دوباره به زبانی 

محبوب و جاری در این سرزمین تاریخی تبدیل شود. 
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صفحه 8

روزنامه فرهنگی - اجتماعی صبح ایران 

ویژه

فرهنگ، هنر و رسانه
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بــا دکتــر ســیدمرتضی موســویان، ضــرورت و اهمیــت  گفت‌وگــو   در 
داشــتن دکترین در رســانه و دلایل قوت و ضعف رسانه‌های 

داخلی و معاند را بررسی کرده‌ایم

وایت اولــــــ ر
ی وز شرط پیر


